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I. Reise in den Kaukasus und nach Georgien un-
ternoinmen in den Jahren 1807 und 1808, auf 
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Wi88enschaften zu St. Petersburg, enthaltend 
eine vollstündige Beschreibung- dér Káukasi* 
seben Liinderund ihrer Bewohner, von J ú l i ­
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Hofratlie und Mitgliede dér Akademie dér Wis- 
sensekaften zu St. Petersburg. I. II. III. Bánd. 
Halle und Berlin. 1812 — 1814. 8-vo.

II. Kaukasische Sprachen, von J u l i u s  v o n  
K l a j i r o t h .  Halle und Berlin. 1814. 8-vo.

III. Uebersickt aller bekannten Spracken und ihrer 
Dialekte. Von F r i e d e r i c k  A d e l u n g ,  
Slaatsratk , Ritter desOrdens d. k. Anna Zwei- 
ter und des rőtben Adlers dritter Classe,



Ebrenmittglied dér Kaiserl. Univers. zu Mos- 
kau , Charkow, Wilna u. Kásán, des Kön* 
Niederl. Instituts u. dér philosoph. Gesellschaft 
zu Philadelphia, Correspoudent dér KaiserL 
Akademie dér Wissenscliaften 9 u. 8* w. St. Fe- 
tersburg. 1820. 8-vo.

IV. Asia Polyglotta, von J u l i u s  K l a p r o t h .  
Paris. 1823. 4-to.

V* SprachAtlas, von J u l i u s  K l a p r o t l i .  Paris. 
1823. föl.

VI. Több Közönséges és magános Tudósítások 9 
különböző évekről.



K ö r  óhajtást, ’s köz aggodalmat gerjesz- 
tének az Ásiai Magyarokról időnkben el­
terjedt némelly homályos tudósítások a’ 
nemzeti dicsőséget mélyen érző Hazafiak’ 
szívében az eránt: vajha támadna olly buz­
gó, ’s elégséges tudományokkal fel ruhá­
zott földink, ki a’ Kaukaszuson teendő út­
ra magát elszánván, sikeres nyomozódása 
következésében Nemzetünket hitelesen tu­
dósítaná : ha vallyon találtatik-e ott va­
lójában nyelvünket beszélő Népség ; és kü­
lönösen , minémű nemzet - maradványok 
légyenek az A v a r o k  és K ú n s á g i a k ?

Nem lehetett részvétel nélkül szemlél­
ni illyetén aggodalmat azon felekezetnek, 
melly különben az újabb útazók’ visgálódá- 
sai után Kaukaszus tájéki Magyar nyelvű 
népek’ nem talál tatásáról elegendőkép’ meg 
győződtek; nem, égészlen hideg vérrel ven­
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n i, minekutánna áltáljában azt vitatnák 
sokan, hogy külföldi Tudósok e! dologról 
czélerányos világosítást e’korig nem adtak, 
de nem is képések nyújtani nyelvünk’ nem 
tudása miatt; és így, vágyódó ös méretünk­
nek e’béli mezeje parlagon’feküdne. —

A’ roppant Orosz Birodalom’győzedel­
mes Hadának Kaukaszuson való leeköze-o
lebbi hódoltatása ez időnkbeli közönséges 
Újság Levelek’ fő ^tárgyai közűi lévén, 
a’ról szólltokban több alkalommal Avarok 
és Kunságiak jöttek említésbe ; melly nem­
zeti nevek hallására nem csak újólag fel élledt 
Asiában hátra maradt rokonaink’ki kérésé* 
sének vetélkedve való óhajtása: hanem né- 
mellyek a’nyira el ragadtattak öröm-érzése­
iktől , hogy ugyan azon Avarokban valósá­
gos véreinket képzelnék lenni, (H a s z n o $ 
m u l a t s á g o k .  1828., IL F. ÍJ. S»2. D a r.)

Minekutánna kevés, vagy épen semmi 
reménységünk sem lehet egy tudományos 
Magyar Expeditionak lég alább most ha­
marjában,a’ Kaukasziai nyelvek’ meg ös- 
mérése végett Asiába leendő küldetése 
eránt, mellynek visgáiódási resultatuma 
minden gyanakodásokat bizonyos tudomán­
nyal váltana fel, — tanácsos, sőt szüksé-
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ges további intézet-tételig a* külföld' nagy 
tapasztalásu férfiai által gyújtott fáklya vi­
lágánál gondosan meg visgálni mind azon 
fontos tudósításokat, mellyek e’ tárgy’ le­
hető ki nyomozására szolgálhatok; és a\ 
dolog* mivoltához képest elhárítani a’ Ma­
gyaroknak Kaukaszus' vidékén fenlétök 
eránt alapos ok nélkül támasztott bal- hi­
teleket. -— j

Esztergomi születésű J a k s i c s (iga­
zabban Lefter)‘Gergel vala az, ki Asiái ú- 
tazásából 1820-íkbanhaza térvén, ollyhel- 
lemetes hírt terjesztett" el közöttünk : hogy 
a’ Kaukaszuson, egy messzi ki -terjedő * 
de általa meg nem nevezett Tartományban 
az Orosz Birodalom’ határ széleitől - mint 
egy 15 mélföldnyire, anyai nyelvünket be* 
szélő, sőt szokásban, viseletben meg egye­
ző, *s a* Persákkal, Mongolokkal, és más 
nemzetekkel keverve ’ lakó hé t -  milliónyi 
népség találtatik, — mellynek I r r é d r 
nevű független Fejedelménél O r l a y  Já ­
n o s  Hazánkfiával egyetemben *) titkon meg 
jelenvén, azzal beszélt is honni nyelvün­
kön. ( F e l s ő  M a g y a r  Or s z á g i  Mi­
n e r v a .  Kassa .  1825. II. Negyed .  4-to. 
203—206. L a p.) Örömmel fogadta ezen
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hírt az olvasó Közönség, és úgy tekénté, 
mint az Ásiai Magyar ivadékokról a* 
XVII-dik Században meg szűnt Históriai 
monumentumoknak folytatást rendében 
költ fontos tudósítást. :

Nem kételkedtek ezen hír után. már 
sokak az Asiái Magyar Nemzet’ fen leté­
rői , a'nál is inkább: minthogy D a n k o v- 
s z k y  G e r g e l  Ú r, Posonyi Akadémia 
béli Görőg-nyelv-tanító, következő évben 
a’ Magyarok’ maradékát Kaukaszus vidékén 
általa szerencséssen felfedezetnek hirdette} 
(A\ M a g y a r  N e m z e t  M a r a d é k i  az 
ő s i  l a k ó  h e l y e k b e n .  P o s o n .  1826. 
8.) kinek állítását E r d é l y i  J o s e f  Ur ,
Posonyi Kerületben Királyi Földmérő , a 
Kaukaszusi Nemzetek’ magyar hangzatu sza­
vaiknak öszve szedésével erőssen támogatni 
törekedett. ( S p r a c h e  d é r  S t a i nmve r -  
w a n d t e n  d é r  H u n g a r n  i m Kauka -  
sus  i n  490 W ö r t e r n  d a r g e s t e l l t  
u n d  m i t  h u n g a r i s c h e n  ve r g l i chen .  
P r e s z b u r g .  1820. 4-to.)

Még azók is hajlának hinni ezek’ követ­
kezésében Jaksics’ meg-lepő hírlelését, kik 
Orlaynak Bécsbe írt több rendbéli Leveleit 
olvasták: minek utánna semmit sem kétel-
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kedének azon, hogy Orlaynak I8l5*ik és kö­
vetkező esztendőkben az Orosz Status' meg 
hagyásából a' Birodalomnak déli részeitbe- 
útaztakor Jaksics ismellette vala. — Orlay 
Status Tanácsosnak Ásiai útját igazolá töb- 
bekközt néhai Bajzáth Mihálhoz ("f* 1821*) a’ 
Fels. Udv. Magy. Cancellariánál vólt Titok- 
nokhoz Becsbe intézett, és Kievben 1820* 
Júniusban költ ’s eredeti valójában nálam 
lévő Levele, melly igy kezdődik: „D e 
peregrinationibus meis ab anno 1815* per 
jChersonesum Tauricam, P ro  v in  c i a m  
h y p o c a u c a s e a m ,  Mosdokium, Kisla- 
riam, Astracbaniam, Sareptam, Sarato- 
viam, Penzam, Nizsny Novgorod, Jaro- 
slaviam, Moskvam, Smolensciam, Mogi- 
leviam, Csernigoviam, factis, alias, ubi 
plus otii nactus íúero, scribam.“ — ígé­
retéhez képest meg küldé ugyan kevés idő* 
múltával nem csak utazásának, hanem é* 
létének is leírását: de mivel azon leírásban 
Kaukaszusi Magyarokról, ’s Irrédi Mi rzá­
rói mélyen halgata, ugyan azért méltó 
gyanú emelkedett valamint mind azokban, 
kik e’ környülállásokat figyelemre vevék, 
úgy bennem Jaksics' elő-terjesztésének hi­
telessége eránt; jól tudván, hogy a’ derék
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Orlay, ki soha meg nem szűnt szeretni 
régi Hazáját, Bécsi barátait Magyarokra 
nézve illy örvendetes és igen fontos dolog­
ról tudósitani bizonyára élném mulatta vol­
na. — A’ Minervában meg jelent híradás 
után azonban Jaksics már Hazánkon kivűl 
lé ven, sőt az Ausztriai Császári Fels. Kö­
vetség’útján Sz. Pétervárából érkezett Jegy­
zék szerént 1824* észt. August. holnapban 
Haukasziában, Sukari vagy Lukaszi nevű 
Ferdőkben meg is halálozván, ( N ó t a  
’C a n c e l l a r i a e  S t a t u s  I n t i m .  Aul .  
A u s t r. 1825. N-ro. 70Ö3) őtet további és bő­
vebb fel világosítás végett kérdőre venni nem 
lehetett. El múlhatatlanul kelle tehát vala­
kinek a’ dolo^ miben. létének ki tudása vé­
gett Levél által magát Orlay Ő Excellenti- 
áját meg keresni. — 1827-ik esztendei
Bécsben tartózkodásom idétt némelly Ba­
rátimnak bíztató szíves utasításukhoz ké­
pest, (kiknek egyike az imént tisztelt Ha­
zánkfiával gyakrabbi levelezést, es szoros 
barátságot tartott) Januarius holnapban í- 
rás által csak ugyan meg kértem , Odesszá­
ba küldvén Levelemet: hogy tudósítaná 
Bécsi Levelezőit, vallyon igazak-e Jaksics- 
nak beszédi ? — Jött is e’részben válasz a’
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nagy tekéntetü, de már most poraiban 
nyugvó férfiútól múlt 1828-ikeszt.; melly- 
nek a' béli foglalatja, miként merő költe­
mény légyen Irrédi históriája; egy levele­
ző Barátomnak közben jött halála miatt 
későded ugyan, de még is értésemre esett; 
— ’s így már meg vagyon fejtve Jahsics- 
nak feneketlen meséje. **)

Olly Nemzetet válalhat csak el a* Ma­
gyar igaz Atyafiának, melly nyelvében, 
akár mi dialektus béli különbség mellett is 
el a’nyira hasonlít hozzá , hogy a’ beszéd’ 
szolgálatinál fogva a'nak gondolatait ’s érzé­
seit felfoghassa; légyen bár szokásában ’s 
ruházatában különböző amazétól. A’ nem­
zeti azonságnak ’s vér-szerénti atyafiságnak 
ha ezen csalhatatlan próba-kövén visgálja 
a' kritikus olvasó Bankovszky és Erdélyi 
Urak’ öszvevetett vállakkal egy czélra inté­
zett fentebbi munkáit, lehetetlen nem ta­
pasztalnia , hogy a’ pályát, mellyen indul­
tak, kezdetibél tévesztve, nagy fontosságú 
állításaikat a’ történeti bizonyosság’ szé­
gyenére a’ lehetőség’ lépcsőjéig sem emel­
ték fel ez’ érdemes írók. Az első némelly 
régi hitoriai dátumokat Klaproth Udvari 
Tanácsnok Utazási leírásával egybevetvén,
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e'ből húzott hibás magyarázatoknál fogra 
az A v a r o k a t ,  é s K a r a c s a i a k a t  tartja 
Magyaroknak. — Kereken ki mondva: egy­
két szónak névnek magyar hangzata ’s je­
lentése a’ győző fegyver , mellyel egy ívnyi 
futó írásocskában ki-vívottnak képzeli a* 
nehéz kérdést, feltalálttaknak a’ Magyar 
maradékokat. — Magosabb polczán áll 
Nemzetünk a’ História* és Philologia’ kritikai 
Ösméretének, hogy sem egynéhány szó* 
hasonlatosságára építené származási törté­
netét, és Dankovszky Ur értekezéseinek 
általa hiún reménylett foganatosságot en­
gedne. Mennyi atyafi Nemzetekre, mi 
temérdek Magyarokra találhatnék a’ vér- 
ség* illyetén próbáinál fogva e’ kerek föl­
dön ?! — Erdélyi Úr a’ Kaukaszus vidé­
kit borító számos Nemzetek’ nyelveiből 
nagyobb erőlködéssel mint gonddal öszve 
keresett magyar értelmű 49a szavak’ laj­
stromában koronázza ama’nak paradoxéit, 
nagy megbízottsággal zengvén a’ nyert 
diadalt elő-beszédéberi. — Magok azon 
fíaukaszi Nemzetek , mellyeknek nyelveik­
ben magyar szavakat találunk, minden te- 
kéntetből külömbözők egymástól. A* nagy 
tudományu Klaprothtól, kinek munkáival
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különben mint kútfővel éltek e’két Haza- 
fiák, eléggé meg tanúlhatták volna, hogy 
azon Magyarnak ösmért Népek tulajdon- 
képen minémü Nemzet' ágozatához tarto- 
zandók nyelvük* dolgában; és hogy azok­
nak' Magyar voltokról álmodni sem lehet 
többé.

K l a p r o t h n a k  Önnön tapasztalásra 
épített rendszeres elő-terjesztése, és a* fen­
tebb érdeklett kútfők elegendő alapos ös- 
méretet nyújtanak mindenkinek a* Kauka- 
szus Hegyéről, ’s Népeinek, különösen az 
Avaroknak nyelvéről. Ezekből követke­
zendő velős ábrázolást adni szükségesnek 
tartom a’ kérdéses tárgy’ felvilágosítására 
nézve:

A’ H a u k a s z u s ,  hegy-lánczÁsiában 
a’ Kaspiumi és fekete Tenger között. Hosz- 
szában Q5, szélességében 16— 56 mélföldre 
terjed. Számtalan egyes tetői nyugoti ré­
szét foglalják, mellyeknek lég magossab- 
bika az E l b o r u s ,  54000 lábnyira emel­
kedő bérczeit örökös hó borítja. Jelesebb 
folyami: K u b á n ,  K u m a ,  H ú r ,  Ala-  
s z a n i ,  T e r e k ,  S z a m u r ,  K o i s z u ,  és 
Ak s z a i .



m

K a u k a s z i a k  alatt tulajdonképpen ér-' 
tetnek mind azon Népségek , mellyek a* 
Históriai idők óta Kaukaszus hegyeit lak­
ják , megkülönböztetve azoktól, kik későb­
ben költöztek oda, valamintisaz Össze-  
t ek,  G e o r g i a i a k ,  és Ba sz ia n ő k . — 
Nyelvökre nézve három fő osztályt formál­
nak, u. m. A.) Keleti Kaukasziak vagy 
L e z g h i ; B.) Közép Kaukasziak vagy 
M i t z d z s e g h i ;  C.) NyugotiKaukasziak, 
mellyek a’ C s e r k e s z i és A b a s z i Nép­
ségekből állatiak.

A.)

LEZGH1EK. A’ K e l e t i  K a u k a s z i a k ,  
lakják a' Koiszu és Alazani folyamok közt 
fekvő hegy’ részét, nem különben a’ Kas- 
piumi Tengerre nyúló térségeket. Honnuk 
a’ Törökök és más Asiai népek által D a- 
g e S z t á n n a k ,  az az Hegyi Tartomány­
nak , és L e z g i s z t á n n a k ,  vagy Lezg- 
hiek Országának neveztetik, minthogy 
szomszédaik őket L e z g h i vagy L e z k i 
névvel illetik. — Lezghisztánban n é g y va­
lóságos fő nyelv vagyon.

S
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Első az A v a r  vagy K un  d i r  nyelv. 
Uralkodik C h u n d z a g  (Kúnság) vagy 
A v a r ,  K a e z e r u k ,  H i d a t l e ,  Műk-  
r a t l e ,  A n z o k u l ,  K a r a c h l e ,  Gum-  
b e t ,  A r r a k a n ,  B u r t u n a ,  A n z u c h ,  
T e b e l ,  T u m u r g a ,  A r c h i  R u t u l ,  
C s a r i  és Be l  ak a n Districtusokban; va­
lamint az A n d i a k n á l  és K u b u c s b a n ,  
— igen különböző dialektussal. Az Avar 
Nemzetnek physicai határai: nyugotra Ak- 
szai folyó; éjszakra az Akszaitól, Enderitől 
és Tilbaktól délre eső hegy-fok; keletre 
Koiszu vize; délre ki nyúlik felső Szamu- 
rig és Sadágh hegyéig. Fentebb említett 
Districtusok a’ bennük lévő fő helységtől 
veszik nevezetöket. Avar vagy Kunsági 
Districtus’ fő városa, egyszersmind az 
Avar Kánnak lakhelye K ú n s á g ,  (Hun- 
nenstadt) fekszik Attila folyó’jobb partján; 
1000 házat számlál. Lakosai, kik 1500 famí­
liából állanak, vallásukra nézve, valamint 
a* többi Avarok is Mahomed’, követői. A* 
mostani Avar Kánnak neve Abu-Nuszal- 
K án; lég hatalmasabbnak tárta tik a’ Kau- 
kaszusi Fejedelmek közt.  ̂ Lakásának üveg 
ablakai vágynak, a’ mi nagy ritkaság azon
tájékon. Több csínosodási meg különbőz-

2
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tető jelek is szemlélhetők nála, u. m. füg­
gő óra, ’s más egyebek. — 3 Város, 278 
Falu, 34,000 ház, mind öszve 10,000 fér­
fi személy tartozik hatalma alá. — 1828. 
21. Septemb. Kunság Városában hívséget 
eskütt az Orosz Császárnak.

Ezekhez járúl továbbá a’ felső Szamur 
melléki D i d ó  és Unzo  Districtus béli 
nyelv; sok más Kaukasziai szavakkal ke­
vert ugyan ez, de még is Avar dialektus­
nak kell tekénteni. — Altaljában mindén 
Avar dialektuson beszélők Ma r u l  a Inak,  
az az Hegyi lakosnak hívják magokat. —

Tulajdonképen a’ mi az Avar’ nyelvet 
illeti: a'nak természeti minéműségéről már 
a’ múlt Században elég nyomóssággal írt 
F a  l l a s  Asiai híres utazó; (S a m l un- 
g é n  h i s t o r i s c h e r  N a c h r i c h t e n  
ü b e r  d i e  M o n g o l i s c h e  Völker -  
s c h a f t e n .  St. P e t e r s b u r g .  17?6 . 8-vo) 

lég újabban pedig KI a p r ó  th tágas phi- 
lologiai ösmérettel, ’s mély combinatioval 
fejtegette kijelentett munkáiban, mellyek- 
ből napfényre hozatik az Avar nyelvnek 
természeti minémüsége; meg valósodik to­
vábbá, hogy a’nak magyarságáról vastag 
tudatlanság gyanúja nélkül többé senki sem
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gyanakodhat. Találtatnak ugyan nálok, va­
lamint más ottani népeknél is mienk ével 
közös szavak, de azokból atyafisagot, szo­
ros vérséget határozni nagy inconsequen- 
tia volna. — Túl vagyunk már azon, hogy 
a’ Török Nemzet’ Magyar származásáról ’s 
atyafiságáról vagy csak kérdést tennénk . 
még is csekély szorgalommal mint egy 300 
magyar értelmű, török szónál többet talál­
tam én. így van a’ dolog más keleti nyel­
vekkel, (L. Be r e g s z á s z i  P a u l ,  Ue- 
b e r  d i e  A e h n l i c h k e i t  d é r  h u n g a -
r i s c h e n  S p r a c h e  m i t  d e n  mór* 
g e n l á n d i s e b e n .  Le i pz i g .  l7Q6.4*to.) 
különösen a’ Kaukasziakkal; egész napke­
letet azért Magyarok régi, hazájának, népéit 
magyar maradékoknak állítani tűrhetetlen, 
de egyszer’smind nevetséges vakmerőség 
volna. Ez régen ösmért igazság, ollyan igaz­
ság, mellyet most sem tagadhat senki, ha 
csak az Emberinemzet’ történetének fona­
lát balgatagúi szét szaggatni nem törek­
szik. —

Második a’ K a z i - K u m u k  nyelv; 
melly hasonlókép’ különböző dialektu­
sokkal beszéltetik Kara-Kai  t a k b a n ,  
és T a b a s z e r a n b a n .  (Taeb- isz- szará) 

2 *)



Nyugotra Koiszu; délre Gurieni folyó; 
keletre Tabaszerani hegy-fokok és éjszaki 
Daghesztan; éjszakra az Oszeni patakok 
környékzik ezeket. — A* Kaspium Ten­
ger melléki K a i t a k o k  Török nyelv dia­
lektusán beszélnek.

Harmadik az A k u s a i  nyelv. E’nek 
az előbbeniekkel sok közös szavai vágynak* 
de a’ többitől igen elüt. C z u d a k a r á b a n  
és K u b i c s i b a n *  valamint áltáljában 
a’ Koiszu * felső Manasz folyók * és Buam 
patakai közt fekvő Havasokon is uralko­
dik ezen nyelv.

Negyedik végre R u r u  vagy K ú r á i  
földön beszéltetik déli Daghesztánban.

B.)

MITZDZEGHI. Ezek nyugotra és éjszak 
nyugotra laknak a' Lezghiektől. Magok ma­
gokat semmi nemzetségi köznevezettel 
nem hívják, hanem a’ szomszédaik, u. m. 
Tatárok, Cserkeszek, és Andi Lezghiek ál­
tal M i z d z e g h i  névvel illettetnek. Kum- 
balei folyónak felső tájéka, a’ minek mel­
lékét az I n g u s o k  lakják, D z u r d z u k -  
h e t h i névvel hívatik a’ Georgiaiak által

*  20
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régi idők óta. E’nek utánna következik a’ 
K i s z t e t i  Districtus, mellyhez a’ V a p i  
nevű Ingusi Tcjrsök is tartozik. Kumbe- 
lainak a’ hegyek közül való ki Omláséig 
terjedő alsóbb rész S u a s i - D z a r i e t h i  
nevet visel. Az Oroszok C s e c s e n z i ,  
vagy is C s e c s e n z e k n e k  hívják a’Mizd- 
zeghi népséget, de ezen nevezet, valamint 
a* K i s z t e t i  név is , csak egy részökre 
alkalmaztatható. — Lakhelyeik nyugotra 
Terek folyótól,, éjszakra Kis Kabardah és 
Szundzsa vizétől határoztatik. Délre a' 
Kaukaszi Havasok hasítják őket a’ Chev-  
s z u r ,  P s a v ,  G u d a m a k a r i ,  é s Kh a k -  
h e t h i népektől. Egy némelly Törsökeik, 
név szerént a' T h u s i , emezektől délre 
laknak Alaszani folyó eredetinél. Kelet* 
re felső Jakszai és Endery határ széléig 
nyúlik.

A’ Mizdzeghi népek, *— hozzájok nem 
számlálván a’ Tusi Törsököt, — három 
nagy Törsökre oszlanak. — i-ső) Nyu- 
goti rész a’ G a l g a i ,  H a l k a ,  vagy In ­
gű  s o k :  kik magokat L a m u r ,\ az az He* 
gyi lakosoknak nevezik. Kumbalei, Szund* 
za, és Salgir vagy Ászai folyók környékit 
lakják, — 2-dik) Törsök a’ K a r a b u l  a k,
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tulajdon nyelvükön A r s c h t e ;  szinte úgy 
neveztetnek az Ingusoktól; Csecsem éktől: 
A r i s t o j a i. Azon nagy völgységet lakják, 
mellyban Mártán vagy FaroanVize lefolyik. 
3-dik) Fő Törsököt teszik a’ Csecs  en- 
z e k, a’ kik Rarabulakoktól Jakszaig laknak.

Mizdzeghi nyelvet a’mi illeti: szavainak 
nagy részét véve, különböző ugyan a’ többi 
Kaukasziai nyelvektől, de sok hasonlatos­
sággal bir a1 Leszghi, különösen pedig a’ 
Kaszi-Rumuk és Avar szójárásokkal. A' 
Tusziak’ dialektusa, mellyeket fentebb szin­
te Mizdzeghi népnek mondottunk, sok 
Georgiái szavakkal van keverve.

C.)

CSERRESZERés ABAZOR, vagy a’ N a p- 
n y u g o t i  R a u k a s z i a k ,  kik felső Ru- 
bantól a’ Fekete Tengerig elterjednek, té- 
szik a’ Raukaszi Népek’ harmadik osztá­
lyát. — A’ Cserkeszek A b i g e , az Ab a- 
zok pedig A b s n e névvel nevezik magokat. 
Ez utóbbiak A b c h a s z i  vagy Ap c h a -  
sz i  Tartományuk A b c h a s z e t h i  neve­
zettel illettetik a’ Georgiaiaktól, és nem 
csak a’ Fekete Tenger partjait lakják, hanem
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széllyel szórva Kaukaszus hegyeitől éjszak­
ra Hubanba omló folyamok’ mentiben is 
találtatnak, felső Kubán, Kuma,  és Mai* 
ka között.

A’ valóságos Abchaszethi, vagy N a g y  
A b a z a a’ Kaukaszus magos hegyeinek, és a’ 
Fekete Tenger felé terjedő hanyatlásainak 
egy részét foglalja el. Nyugotra a’ Tenger­
től; éjszaknyugotra Kapoeti folyótól, melly 
Őket a’ Cserkészi Törsököktől el választja; 
keletre a’ Kaukaszus és Szuanok’jTartomá- 
nyától; végre délnek Enguri folyótól kör- 
nyékeztetik, — melly Mingrelianak válasz­
tó határát formálja. — Kaukaszustól dél­
re lakó minden Törsökei ezen Népségnek 
a’ Cserkeszek által K u s c h a z i p * A b a z i  
köznevezettel, az az Túl a’hegyiAbazok- 
nak neveztetnek.

Kaukaszus éjszaki hegyeiben, és Ku­
bán déli részein következendő Abaz Törsö- 
kök laknak, keletről nyugotnak: B e s i 1- 
b a i ,  M i d a v i  vagy M o d o v e h ,  Bar -  
r a k a i ,  K a s z i l b e g ,  C s e g r e h , B a c h ,  
T u b i ,  U b u c h ,  B s u b b e h ,  Aba-  
s e c h ,  é s N e c s k a d z s a .

Keleti Abazokat formálják végre a’ 
K is  A b a z á n a k  hat Törsökei, kik ma*



gokat T a p a n ^ a  néven nevezik; a’ Cser­
keszek ellenben B a z k e c h ,  a1 Tatárok 
A lt i-K eszek A b a z i  névvel illetik őket. 
Nagy részben Kubannak jobb partján Pod- 
kumokig laknak,

Minekutánna világos példákkal is meg 
taníta a’ mély tudományu Klaproth ez* elő 
számlált Nemzetek nyelvének meg ösméré* 
sére: minden felakadás nélkül hihetjük és 
állíthatjuk, hogy azoknak a' Magyaréval 
a’nyi hasonlatossága nincsen, a* mennyi 
vérség* és rokonság’bé bizonyítására szük­
ségképen meg kívántatik. Az O s s z e t  é k’, 
G e o r g i a i a k ’, B asz i án  ok’, és K a r á ­
csa iá k ’, úgy szinte Kaukaszus más újabb 
Lakosainak nyelveik továbbá ösméreteseb- 
bek a’ Tudós világ előtt, hogy sem azok­
ban magyarságot lehetne gyanítani. — Az 
O s s z e t e k  és G e o r g i a i a k  különböző 
tulajdon nemzeti nyelvekkel bírnak $ — a' 
B asz ián ok végre és K a r a c s a i a k  a* 
Török nyelv’ dialektusán beszélnek. Nem 
kételkedett még is Dankovszky Úr ez utób­
biakat is valóságos Magyar maradékoknak 
hirdetni. (L* cit. p, 12. et sequ.)

Vágynak ugyan a’ Kaukaszuson nyel­
vökre nézve némelly kevéssé ösmért Nép-

24
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6égek, minta '  G u d a m a k a r o k ,  Bor -  
c s ' a l i n o k ,  K a r t u e l e k ,  kiknek ma­
gyarságuk eránt inkább állhatna gyanúság, 
míg egy értelmes Magyar utazó világosí- 
tást nem nyújt rólok; de az A v a r o k r ó l  
és K u n s á g i a k r ó l  e’digi hiteles tudósí­
tásoknál fogva bátran elmondhatni: hogy 
sem a' S z é k e l ,  sem a’ K ú n ,  sem a* 
J á s z ,  s e m a ' P a l ó c z ,  sém a’ G ö c s e j ,  
sem az ó  r m á n , sem az Ő r s é g i  M a ­
g y a r  nem fogja meg érteni nyelvöket.

Midőn a’ Kaukasziai nyelvek’ ösmére- 
tének vezér csillaga Klaproth, következen­
dő Ítéletét nyilatkoztatja k i: „Obgleich die 
Sprachen dér Kaukasischen Völkerstamme 
unter sich bedeutend von einander abwei- 
chen, und auf den ersten Blick ganzlich von 
einander verschieden erscheinen, so £ndet 
mán doch bei genauer Untersuchungeinege- 
wisse Familienáhnlichkeit und Berűhrungs- 
puncte unter ihnen. B e s o n d e r s  me r k -  
■würdig a b e r i s t  d i e  g r o s s e  M e n g e  
k h n l i c h e r  W ö r t e r ,  die s i ch  m i t  
n ö r d l i c h e n ,  v o r z ü g l i c h  F i n n i -  
s c h e n  und Samojedischen S p r a c h e n  
g e m e i n h a b e n , “ ( As i a  P o l y g l ,  pag. 
133*) — és példákkal is támogatja állítását:
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meg nyílik előttünk azon láthatár, mellyben 
a' Kaukasziai nyelveknek miénkel mennyire 
lehető rokonságát, ’s azon rokonságnak okát 
a’ Történetek világossága után élesebb sze­
mekkel láthatjuk. — S a j n o v i c s a l  egy 
értelemben lévő. egész. Tudós Sereg’ nyo­
mós bébizonyításai szerént ingadozhatlanul 
hisszük nyelvünknek a* Finnuséval nemű, 
nemű közelebbi rokonságát a’ nélkül, hogy 
eredetünket azoktól hoznánk le, vagy Ár­
pád’ elmaradt felekezetének lenni meg en- 
gednők. Klaproth maga Finnek közé hely- 
hezi a’ Magyarokat nyelvűk’ hasonlatossá­
ga miatt. (Sprach  At l a s  XII — XXIV); 
a’nyi tehát, mintha Magyar nyelvben Kau- 
kaszus népeinek temérdek szavait fel talál­
tatoknak mondaná. —

Közlött velünk Jaksics Gergel egy Úr- 
imádság formát is , melly állítása szerént 
Kaukaszus vidéki Keresztyén Tatár nyel­
ven vagyon, ’s e’képen hangzik :

„Minink Atye ki da tegeken. Volgái* 
tess tinin lemet. Toless tinin kuksa, Et- 
less tinin erek : kuze kesne , eme tegeken. 
Meleg-teszta kindem mimnink tsilla ketsin 
ma adna memnink. Utara memnink pa- 
ranygets memnank: kuze mi elterelsz mim-
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nínk-gets memnank. Is ne vegei memninlí 
kesertet. Szirlága memnink jaitongets. Mert 
tininkuksa, vi, tsjab tsilagodon.44

Hiki felösmérheti ezen imádságban el­
ső tekéntettel is korcsosított szavainkat, 
által láthatja sok oldalról való hasonlatos­
ságát; azonban, ha csak ugyan hitelt ér­
demel ezen Mi atyánk’ nyelvének fenléte, 
nem kevéssé lehet sajnálni, hogy az illyent 
beszélő Népség’ Raukaszusnak melly vidé­
kén,  ’s melly Tartományában való lakása 

, Jaksics által ki nem jelentetett. — Ámbár 
volnának is a’ Ráukaszuson e’féle nyelvet 
beszélő népek, a’kor sem állhatna, a’kor 
sem valósodna ínég meg azon . hirlelés, hogy 
csak ugyan Magyarok tanyáznak o tt: mert 
akár mennyi szó és nevezetbéli hasonla­
tosságra találnék; ez, és több illyetén mo­
numentumokat mind azon áltál Ásianak 
újabb Históriájával egybe vetve, csaka’bé- 
li történeti valóságon állapodhatunk meg, 
hogy maradt ugyan ott a’ régi írók’ bizony-, 
ságánál fogva Magyar Nép felekezet, kik­
nek huzamos fenmaradásukat több száza­
dokon keresztül emlék-írások’ hitelt érdem­
lő tanú tételeikkel állíthatjuk, — de a’ 
Mongolok gyözedelme okozta Népek’ hol-
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tözködése alatt, minek ntánna polgári léte­
iét elvesztette, többféle, ’s különösen Mon­
gol meg Tatár népekkel öszve keveredvén, 
nyelvét és nemzetiségét a’nyira el veszté, 
hogy keverék maradványinál csak némelly 
Helynek nevezete ’s nehány szó beli hason* 
latosság maradna fen $ eredeti magyarsá­
guk pedig örökre meg szűnt.

Ezekben helyhezem én az Ásiai mara­
dékokról , különösen az A v a r o k r ó l  és 
K u n s á g i a k r ó l  hiteles kútfőkből meri* 
tettem erős hitelemet* Szívből óhajtanám, 
hogy valamelly érdemes Hazafi bátor maga 
elszánásával, sikeres nyomozó dásával, a’ 
Kaukasziai Lakosokról elő adott vélemé­
nyemet meg czáfolván , — Nemzetünknek 
régen várt örvendetesb tudósítást ajándé* 
kozna. ***)

J E G Y Z É K E K .

*) O r l a y  J á n o s ,  Bereg Vármegyei születés,  
felsőbb! engedetem mellett 39 esztendőknek 
előtte, az Orosz Birodalomba költözvén, 30 
esztendeig Sz. Pétervárában lakott mint Csá­
szári Udvari Orvos; honnan változó egészsége 
miatt Nezsinbe, Kis Orosz Országba , az ot­
tani Akadémia* Directorának tétetett által. —



1826-dikban az Odesszai Richelen Akadémia’ 
Directorsága bízatott reá. Ugyan azon évben 
Valóságos Status Tanácsosnak neveztetvén ki, 
egyszersmind O Felségétől az Orosz Császár­
tól 4,000 désmát termő földet nyere déli Orosz 
Országban örök ajándékul. Díszeskedett Sz. 
Anna II. és Sz. Wladimir IV. Osztály beli ér­
dem rendével. Meg h o lt. Odesszában Mart. 
11-dikén folyó 1829. észt. — Maradtak három 
fiú' és több leány gyermekei, kiknek ketteje, 
S á n d o r  és M i h á l ,  valamint testvéreinek, 
néhai Davidházi lakos (Bereg Vármegy.) Orlay 
Mihálnak két fiai J á n o s  és G y ö r g y  mint 
Fő Tisztek Hadi szolgálatban vágynak, birto­
komban lévő több rendbéli Leveleinek értelme 
szerént. Szolgálnak ezeken kívül az Orosz Bi­
rodalomban ezeken kívül több Magyar szárma­
zású jeles férfiak is, u. m. E m a n u e 1, Lovas­
ság Generálisa, P a l u g y á n s z k y ,  Status Fő 
embere, C s e r s z k y ,  L o d y ,  K u k o l n i k ,  
K o f l a n o v i c s ,  S z o k o l o v i c s ;  ’a t. m.

*<#) Hasonlóképen nem egyébb lehet mesénél, a’ 
mi S z a b ó  N a z a r i u s  Kőrös Bányai Guar­
dian’ beszéde után előadatik a* Mongol Országi 
számos Magyarokról. L. Felső Magy. Orsz. 
Minerva H. négy. 1825. 206. lap. — Úgy jjj. 
szem, elégséges i t t  csak érénteni, hogy a* 
szinlett Jekaterinoszlávi ’s egy ideig Tétényben 
tartózkodott K e s e r ű  I s t v á n  nevű Magyar 
(L. Tudom. Gyűjtemény 1821. IV. Köt. 117. 
’s köv. lap.) Esztergomi származású szökött
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Katona volt- — Egy S c li m i d t nevezetű Odesz- 
özai lakos és Beszarábiai Földes Ú r , kivel 
1826. észt* Parisba útaztakor Bécsben meg ös- 
mérkedék , bizonyosa tett engem* a*ről, hogy 
sem Jekaterinoszlávban , sem Odesszában, va­
lamint Keserű hazudta, Magyar lakosok nin- 
csennek egynéhány Magyar Országi Katona szö­
kevényeken kívül, kik közül nyelvünk* meg 
tanulása végett egy kettőt ö maga is tartott 
házi szolgálatban. Meg jegyzésre méltó ezen 
Schmidt Ú rról, hogy önnön elő adása szerént 
még nagy-attya, egy Erdélyi Nemes,, költözött 
ki Huny ad Vármegyéből. Attya, hadi érdeme­
iért birtokkal ajándékoztatok meg az Orosz 
Fejedelem által. Nemzetünk eránt való tiszte­
letből több nyelvek* ösmérete mellett a* Ma­
gyart is meg tanulván, azt értelmesen beszéli#

$$#) Örömmel olvasám ezeket meg irtomban a* Ha­
zai Tudósítások* May. 23-dikán kőit 4l-dik 
számú Leveléből, hogy Besse János Ú r, Ha- 

* zánk* szép reményű *s törekedésü fia e* végből 
Május 20-dikán útnak indult. — Adjon a* Ma­
gyarok Istene néki elég erőt a* nagy dolog* sze­
rencsés ki vitelére!
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Jobbításol'. 17. lap. 6-dik sor. Archi Rutül, olv. 
Achti Rutui.

29. lap. 1-8Ő sor. Richelen. olv. Richeleu.
29. lap. 17-dik sor. kimaradnak ezen szavak : 

ezeken kívül.












